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aki, melyek a tizctéslevclbcn benn foglaltatnak, azokért 
a költség az egyházat terheli: ha inaiig azon földek 
újabb nyeremények. azok a költségek kielégítéséig 
adassanak haszonból be; - természetesen uj nyere­
ménynek az. nem tekintetik. a mi a közösen bírt 
nácllási vagy legelői ilfaő-égek tejében adatik.

Míg a llebrec zm város lakosai adóval tol 
n em t e. r he 11 e 11 e k, és volt miből fizetni, a 
következő táblázat szerint annyira pontosan befizették 
adójukat, hogy egyik éviül a másikra igen csekély hát­
rány maradt át. Nevezetesen a hátrány :

kr. volt.

zás alkalmából 1 19,326 Irt. 7< kn a i ngtak. A kiadások 
főtételei ezek: A királynőnek ajándékba adott könyv 
került 2520 útba. a természetin-» átnyújtott ajándékok 
kerítitek 2263 fii. 25 krba. az emelvények él.lói frt. s 
kt'ba, a díszítmények és lobogók IO.'hiö frt. tó krba, a 
ruházatok frt. i.s krba. a jutalmazások 1734 frt. 
ős krba, az épületek javításai és csinosításai 43,866 frt. 
mi krba. a kamatok és bélyegek 13--7 frt. 75 krba, a vi­
lágítás 1177 frt m; krba. vegveskiadások 926 frt. 13 kr.

Debrcc'zeni napió.
- A hét fon. ang. ln. 1’estre a szén t István ! 

napra menő menü r e n d k i v ii 1 i vonat Dcbreczcnbői | 
esti ti óra -Ili perezkor indul, és reggeli t óra 2!) perezre j 
érkezik Pestre. — Debreczenből a dij Pestre és vissza 1 
IP helyre II frt. 57 kr.. 111. helyre 7 irt. 70 kr. A jegy- ' 
gyei aug. 26-káig akármelyik személyvonattal vissza­
jöhetni.

— Az aug. 12—14-kén tartott tiszántúli egyház- 
k'eriileti közgyűlés crdekvsb tárgyai :

— Az K ö tv ős báró jut. 3-ról kelt s a n é p n e- 
■'v el esi egyletek megalakítását eszközöltetni ajánló 
' levelére határoztatott : miután a lei. hitfelekczetíivk 
iskoláira és nevelési ügyének vezetésébe, minden egy­
házközség lelkésze és presbyterduma által k o z veti e- 
•ntil. — az egyházmegye és egyházkerület pedig köz­
vetve befolyást gyakorolnak, s ezek által mind azon 
czélok elérhetők, melyek a nevelési egylet feladatául 
tűzettek ki; ennél fogva azon egyletek megalakulását 

■' sem kivihetöknek. sem czélszeriiknek, sem kívánatos­
nak nem tartja a közgyűlés.

— A vizszabályozás folytán nyert vagy nyerendő 
belhivat n 1 noki földekre eső szabályozási költségek mi-
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B e 1 f ö
Rimaszombat, aug 12. \ magyar orvosok és 

természet vizsgálók nagygyűlése. A magyar orvosok 
és természet vizsgálók különböző városokban már ed­
dig tizenegy gyűlést tartottak, tavalya tizenkettedik 
lett volna megtartandó Rimaszombatban, <íömörmegye 
egyik legszebb városában, de a háborít miatt mostanra 
halasztódott. Czélja ezen gyűlésnek személyes ismeret­
ség, orvosi é- természettant ismeretek, tapasztalatok s 
oj találmányok, mennyiben lebet séges, élőszó általi rö- 

1 közlése és terjesztése, sut a gyűlések helyének vál­
toztatásával a hazai vidékek megismertetése is. Ha 
tekintetbe ves/sziik tlömörmegyének gyönyörű - - »ok 
liehen Svájczhoz hasonló tájékait, annak gazdag 
vas, kobalt, nikol, mangan, cnmbvi. antimou, asbest. 
koszén bányáit, s világhírű aggteleki barlangját: a vas. 
papír, üveggyáraiban kifejtett szolgalmát, és előreme­
netelt. számos nagyobb részben ugyan már csak ro­
mokban látható - regényes várait és egyéb sokféle 
a vezet -sségeit, alig találhattak volna a magyar tel mé- 
-/efvi/.-gálók a gyűlés megtartására alkalniatosabb he­
lyet Rimaszombatnál.— Kz.ekel jól tudva, mint egy ré­
gi napszámosa a természet tudományoknak, elhatároz­
tam m agamat néhány hétre széles alföldi rónaságunkat 
az úgynevezett görbeországgal felcserélni. és nemcsak 
a rimaszombati szakülésckbeii. de az egész megyében 
tervezett érdekes kirándulásokban is résztvenni. Elha­
tároztam továbbá magamat a tapasztalatokról rendes 
naplót vinni, és azt idonkint az. általam igen tisztelt 
„Alföldi Hírlap- szerkesztőjének elküldeni, hogy lapja 
hasábjain is legyen némi emlékezés a Rimaszombatban 
tartott magyar orvosok és természetvizsgálók gyűlésé­
ről. Augusztus 0-kén délután indultam vasúton le­
szállított áron Miskolrzra éjszakára. Vittem magammal 
— tájékozás végett — ..Notítia historico- geographico- 
statistica (ömitatus Gömöncnsis l.adislai liartholo- 
maeides" egy régi, 1805. évben Lőcsén nyomatott, de 
most is igen jó könyvet. -- Miskolczról aug. 10-kén 
fordulni akartam Rimaszombat felé, de azt a vendég­
szerető miskoleziak sebogyse akarták megengedni. — 
Ugyanis előmutatták .,Borsod" cziniü helyi lapuknak 
32-dik számát, a melyben ez volt olvasható : „Kedves

d.

Ez. évben azért hágott ilyen irtózatos magasra a 
hátrány,.mivel inig egy felől semmi jövedelme nem 
volt a rósz termés miatt a lakosságnak, más felől a 

.tinauez hivatal az adórovást irgalmatlan ma 
gasracsigázta fel.

— Helyi esetek. Takaró János nevű csa­
vargó a szesz túlságos élvezete folytán öntudatlan ál­
lapotban a közkórháziéi bevitetett, s ott egy pár ói a 
múlva agyszélhüdés következtében meghalt.

— Borsodmegyei sajó-örsi születésű s itten mint 
hetes szolgálatban volt It e n t k a Mihály I. hó 12 ken 
hajnalban hatvan-uteza egyik korcsmájában verekedést 
indított, s az általa megtámadott vidéki borozók által 
annyira megveretett, hogy a kórházba vitele után csak­
hamar meghalt.

Fővárosi hírek
ként és kiáltali fedezése tárgyában némely egyházme­
gyék beadták nyilatkozataikat. s ezek közül a beregi, 
debreczeni. érmelléki és heves-nagykunsági azt véle­
ményezik, hogy az érdekelt költségeket az illető egyhá­
zak viseljék, a máraniaros-ugocsai pedig azt ajánlja, 

‘hogy az ilvnemii földek adassanak haszonbérbe addig.
mig a rajok vetett költség kikerül. Erre nézve határoz­
tatott, hogy ha olyan földek esnek szabályozási költség

- A z, u j t ö r v é n y e k és kormányrendeletek a 
1 minisztérium felügyelete alatt hivatalos kiadásban leg- 
I közelebb meg fognak jelenni.

-.- A m ag y a r u rv o s o k és tor mé szét v i / s- 
í gálák mostani XII. nagy gyűléséről dr. Oláh Uvula 
I szerkesztése alatt Rimaszombatban egy ,Xapi Közlöny- 
1 jelen meg érdekes tartalommal.

Pest v ói r o s összes költségei a korona- |

TÁRCZA.
A tengerész élet.

Beszrly. —
(Kolytatás.)

i\'. A z a íj ua v i u m b an.
Csakhogy ráakadt Vilmos az öreg tiybbrv, csak­

hogy ismét szemébe nézhet a derék legény nyé vált X il- 
mosnak az öreg Gybb; - el m-ni eresztenék szem elöl 
egymást, mig jól ki nem beszélgetik magokat; hiszen 
olv sok mondanivalójuk van egymásnak;— bezzeg 
adta kézbe Gybb a fonalat, - iiajókötvlnvk i - nieg- 
jóirta volna.

A lakmám.'ókat szépszerivel magukra hagyván, 
kimentek a hiis éji levegőre; teljes holdfényben úszott 

■a négy fasoros ut, melyen továbbhaladtak: X ilmosnvm 
érezé a nap fáradalmát-, az öreg Gybb eltelejte, hogy 
törött lába van. Hűségesen elmondd Gybb, mikor köl­
töztek át A Ilonába, mint akarta erről Vilmost szemé­
lyesen értesíteni, de a mogorva tanár elutasítói; el­
mondd, hogy mennyit beszélgetnek együtt X'ilmosról 
Izidorával; azt sem titkold el, hogy az öreg nagyas­
szony jobb szeretné, ha kedves unokája más ifjún jár- 
tatná észét, ki nem jár-kel tengereken, mert még min­
dig a czigányasszony jóslatával bíbelődik: azt is jónak 
látta Gybb megmondani egyúttal, hogy holnap vasár­
nap levéli. délután ismét be jő Izidora a nagymamával,

: s az állat kertet látogatják meg. - Azon vette észre a 
két matróz, hogy Altona Nobis-kapujához értek, mely­
nek homlokzatán nagy betűkben olvasható : Nobis 

■ bone, no Ilii ni májé! Itt aztán mostanra el kel­
lőtf. válni ok; Gybb Altimába folytatta útját, X üinus ha­
zatért Hamburgba, fehér koszorújához; be szeretett 

(Szerkesztői példány. 11 n. h.)

volna Gybb helyen lenni; jó adag komorság hagyta el, 
mire lakásához ért; — szobáját illatánal töltő lie aró- 
zsakoszoru, kéjérzettel szilfa leikébe ez édes illatot a 
szercleniitías ifjú.

A színháztérről szép széles utcza vezet az cspla- 
nada mellett a régi védmüárkot átivező gátkapuhoz, 
csakis ezen hídon át juthatni a balra eső fiivés/.kert 
mellett az újonnan keletkezet állatkerthez. Sokáig idő­
zött e Ilid közelében Vilmos, számtalanszor nézett vé­
gig az esplanade laser.ti között, fürkésző szemekkel 
kémleié át az egyre tolongó népet, — majd minden 
nyúlánk alakban i/idórát vélte közeledni. Már ritkulni 
kezdett a szabadba vágyók sora, Vilmos még mindig ott 
merengett, mig végre sikertelen hosszú várakozása 
miatt elborulván, gépiesen indult az állatkert kettős 
kapujához.

’ A kies kert, mely egy egész kis vidéket zár ma­
gába, némileg oszlatni kezdő a kedélyére borult sötét 
fellegeket, érdekelten járta végig a vidám kert válta­
kozó, s uj meg uj állatokkal népesülő egyes részeit. - 
Itt karcsú őzikék, tarka dámvadak, ágas koronáju nyú­
lánk szarvasok meghitten közelednek a rácsozathoz,— 
amott lomposfarku rókák . ordas farkasok , vadkutyák 
kullognak elő bűzös odúikból; a mesterségesen alkotott 
hegy szikláin fürge zorgék ugrándoznak, — mig felet­
tük a váromladék nyílásaiból sokféle bagoly csoport ku- 
vikol; a kertet több ágazatban átszelő kis folyamot kü­
lönféle. fajú Írniuk, százféle alakú s színű kacsák, és más 
vízi szárnyasok ezrei népesítik, — nagy lármával lak- 
mározttak a közéjük dobott zsemlcdarabokon. A finom 
alkatú halacskákon áthaladva, más kis vidék tárul fel a 
szem előtt; itt erős vaskalttokban ordít a tigris, a pár­
duc/, leopárd és hyena, ott dörniög a barna, .szürke, 
fekete és a hosszú orrú jegesmedve, az apró borsok jó­

kedvvel birkóznak : — arább gyönyörű ezüstszin orosz­
lán nyugszik egész méltósággal bői ú'mkalitja padozat­
ján, mig mellette a puszták királya megrázva serényjét, 
menydörgésszerü hangjával reszketteti meg a főidet; a 
látnivágyó közönség félénkebb része önkénytelenül hát­
rál a hatalmas dörgésre, s csak később jut eszébe, hogy 
az izmos vaspálezák oltalma alatt nincs mit tartania a 
rali-király haragjától. — Térés kerítésekben az esetlen 
s lomha kinézésű elefánt gyönyörködtet ügyességével, 
játszva veszi el óriáskígyó alakú ormányának egyetlen 
ujj óival az odanyujtott legkissebb kenyérfalatot is, — 
bezzeg van nevetés, ha a felszítt vizet magasra tartott 
ormányából fóllövelvc, pennetrggel hinti meg bámuló 
publikumát; - - a ház fedél hátú zsiráf magasba nyúló 
karcsú nyakával, a e.-ikos zebra s más különféle lófajok 
a konya óm lomha termetű tapir. a finom alkatú s vál­
tozatos színű gyönyörű antilopeok, kecske és juhfajok, 
a kétlábon nagyokat ugró kánguru, iszákjába be és kiugró 
apró fiaival, és százféle más emlős állat mindig találnak 
nézöcsopovtokra. - - A kert egyik részén felhalmozott 
óriás szikladarabokról gyönyörű vizomlások zuhognak, 
az alattuk benyúló barlangon keresztül menve, hideg 
csöppck hullanak alá a boltozatról; — a zuhatag el­
csendesülő habjai szélesen elterülő tavat képeznek, 
melyből különféle halak ütögetik föl síkos fejeiket; - 
a viz tükrén fehér és fekete hattyúk , nagy tokáju pelli- 
kánok büszkélkednek, szélein gólyák és sokfaju gémek 
gázolnak . óriás teknusbekák nyújtogatják nyakukat, s 
lomhán mászkálnak a fövenyen : — a tó gyepboritotta 
partján tengeri fóka sütkérezik a verüféuven, s mig 
nagy kerek szemeivel szelíden tekint körül, farka végén 
levő két tenyerét kedvteléssel dörzsölheti egymáshoz. 
Kissé távolabb górlábu durvák sétálnak, páva és túzok, 
kakasok kevélykcdnek, a rózsaszínű flamingók.földre 
hajtogatják vastag fekete csőrbe végződő fejeiket, hosszú 
hajlós nyakaikon.



vendegeink a magyar orvosok é* tetmészetvizsgálók 
szombaton e hó ÍO-kéu érkeznek városunkba, hogy 
másnap a rimaszombati nagygyűlésre utazzanak. A 
városi hatóság , szeretettel es részvéttel felkarolván a 
magvar tudományosság ügyét, gondoskodott arról, hogy 
fuvar készen várja ókét a tovább s/állitásra, elhelyezve 
pedig egyes vendégszerető házaknál lesznek." Kőnek 
következtében egy küldöttség ege.sz nap várta az indó- 
háznál az utazókat, melyek azonnal úri hazakhoz el- 
szállásoltattak. — \ miskolezi müveit és vendégszerető 
polgárság számunkra a ..Korona" ezitnü fogadóban fé­
nyes vacsorát rendezett. különbet, mint a debreezeni 
Nagyerdőben tartott vacsora volt • mert itt nem rsak 
h a I f e j és tor m a , de valóságos h a 1 ti u s is b ö v e n 
volt. Volt azonkívül háromféle nemes bor. A mulat­
ság csaknem reggelig tartott, szép, tudományos, es ha­
zafias toasztokkal fűszerezve. Legszebb toasztokat 
mondottak : Mocsár) Lajos első alispán, városi lobiró 
Farkas, Boldog. Kun Tamás, Popper, Kaczander orvos­
tudorok. I>r. Kooptier Marosvásárhelyről, llotth gyógy­
szerész Dé/sról, fotisztclemlö Margóit, Molnár Berti es 
még sokan. 1 a ni á s s y Karol y.

— Him a s i o m bat, aug. 12. A nagy gy ülés ma 
d. e. fél 10 órakor nyittatott meg K ubiny t Ágoston 
által a református templomban, inelvnek karzatai és 
padjai élő virág-fűzéiekkel tel voltak díszítve. A 
templom zsúfolásig meg volt telve s a karzatukat úri 
hölgyek foglalták cl. Kint a nagy téren a templom 
előtt kiváncsi nép hullámzott.

Az elnökség részére a templom közepén, hol az 
ur asztala szokott állaní, emelkedettebb ln-lv volt ké­
szítve. K u b i n y i mellett di. K v v á c s-S ebest y é n 
Endre mint alelnök, dr. Batiztalvy Soma és dr. 
Marikor szky Gusztáv mint titoknok, dr. 1! ó z s a y 
József mint pénztál nők, dr. Halász Géza mint ellenőr 
és a rimaszombati főpolgármester Szabó György log- 
taltak helyet s megérkezésükkor éljenekkel fogad­
tattak.

Az elnökség mellett liunvad várának dr. Arányi 
l^ajos által készített mintája volt felállítva, átellen- 
ben pedig Gömőrmegyének földtani nagymérvű térképi- 
volt felfüggesztve.

A gyűlést Kubinyi hosszasb beszéddel nyi­
totta meg. — Klmondá: hogy az istiö-diki Pozsony­
ban tartott magyai orvosok é* természet vizsgálók 
11-dik nagygyűlése, a 12-dik nagygyűlés tartását 
Rimaszombat szives vendégszerető megbivásara e ked­
ves város falai közé tűzte ki. mely a múlt évben lett 
volna megtartandó, azonban a közbejött szomorú és 
leverő események következtében , kénytelenek voltunk 
azt e napra halasztani. — A fentnevezett nagygyűlés, ; 
egy szívvel, így lélekkel, első elnökének fenséges 
Anguszt szász-Coburg-Gothai fejedelmi herczeget vá­
lasztván, nagy sajnálattal kénytelenittetem jelenteni, i 
hogy fontos családi teendői végett akadályoztatván, őt í 
e polezon nem tisztelhetjük.

Mélyít-k folytán felolvastatott Kohurg herezeg ! 
Kubinvihoz intézett levele. Ebben a herezeg azt mondja : I

Annál nagyobb sajnálattal látom magamat kény- ] 
-zeritve méltóságodat értesíteni, hogy családi vis/o- ; 
uvaim ez idő tájban mulhathtnul másfelé szólítanak és . 
gátolják személye- megjelenésemet a rimaszombati 
nagygyűlésen. — Felkérem e szerint méltóságodat, 
mint a nagygyűlés aleluökét : méltóztassék »/ elnöki 
teendőket helyettem elvégezni, s név cinben » i. nagv- 
gyűlésnek üdvözletem mellett szíves köszönetemet a 
bennem helyezett bizalomért, valamint sajnálatomat ki­
fejezni, hogy elodázhutlan egyéb kötelezettségeim sze­
mélyes megjelenésemet ezúttal meg nem engedik.
Ki egyébiránt teljes tisztelettel vagyuk mit go* alelnök

Mindezt sorra járta, sorra nézte Vilmos ; elment 
a gömbölyű nagy kaidhoz is. melyet többszörösen vett 
körül eleven gyűrűje a jókedvű fiatalságnak ; jóízűen 
megnövelte ő is a majmok arcztintorgutásuil, gyönyör­
ködött azoknak testgyakorlatiban, miket különféle irány­
ban lefüggó köteleken, abroncsokon, s föl nyúló vékony 
árboczokon kitűnő ügyességgel mutogattak; a földön 
maradt étekmorz.-alékot a fal alsó részeiből előmosol) - 
gó pánezélos állatok szedegették föl; — ott sem talált 
Vilmos senkit. Elment egy másik kerek tó partjára 
telepedett csinos paviilonhoz is, mely elolt kifogástalan 
zenekar működött; figyelmesen hallgatott végig néhány 
zenedarabot. csakhogy ezalatt az egypár százra menő 
asztal körül csevegő s/.épvilágöt sorra nézhesse; itt sem 
látott senkit -- Tovább andalgott a madarakoz.; szá­
raz. ágú nagy {»törzseken ott gabaszkodtak a kopasz 
nyakú sasok s más ragadozó madarak, rendezgetve ved­
lett tollaikat; ott vijjogott a kánya, héjjá, ölyii és a ne­
mes sólyom;— arrébb isiim* házikók előtt az arany és 
ezüst fáczán büszkén mutogatá Csillogó tollazatát, a 
császármadár, fájd s inas tyukfajok kakasai tolláik szép 
szinvegyülctvbcn kevélvkedtek ; inig nejeik szerényebb 
gúnyáikban csöndesen kodácsolának; a tetőzeten tö­
mérdek tarka galamb tollászkodott, mig hímjeik buk- 
fenczeket vetettek sebes reptökben a lev egőben; — 
drótszövet oldalú árnyas kertecskében dalos madár- 
csoport röpkédéit, s csattogó dalok közt igyekvőnek fe­
ledni üde lombozata bokrokkal enyhített rabságukat, 
e kertecskc külön részében ott himbálózott a biborszinü 
árrész, hóba1- kakadu, ott rikácsolt tompa nyelvével a 
papagálysereg. a zöld tollú kis inseparable lejtős lebe­
géssel sietett kedves pálja után remegve, hogv tőle ol-
szakittatik ------ Sehol,--------sehol'

Már ha itt vagyunk tekintsünk be az év elején 
berendezett aquariumba is. — igy beszélgetett magá­
ban V tlinos, — pedig előre tudta, hogy ott is hiába j4r.

I innak Becsben aug 3-án 1807. lekötelezettje Anguszt 
i Szász.-Voburg Gotliai herezeg.*

K u b i ti y i urnák tetszéssel s éljenzéssel fogadott 
beszéde ut,tu Szabó György főpolgármester ur rövid, 
de lelkesedéssel s szívből ömlő üdvözlő beszedet 

j mondott.
Rimaszombat vendégei a polgármester ur beszé- 

j dében említett magyar vendégszeretetben már eddig is 
! bőven részesülvén, rokon szén vböl eredő őszinte éljenzé- 
; sekkel viszonzák a polgármester ur beszédét.

Az éljenek csilapultával dr Kovács alelnök ur 
I tartotta beszédét.

Felolvastattak Batiztalvy jegy zó által az. üd­
vözletekről , küldöttségekről! jelentések : meghiva van 

I eddig a gyülekezet jövő évre. mint említők Egerbe s 
I Győr városa szintén megujitá meghívását.

A sor a/ értekezések felolvasására kei ült. Rónay 
! Jáe/int az angol kerti barlangról értekezett.

Rónai t tapsvihar és éljenzések kísérték helyére, 
; mire Foetter Ferencz bányatanácsos lépett a szó­
székre. felolvasta Gömörmegye földtani viszonyairól 

szóló jeles értekezését.
Most dr. Grosz Lajos biharmegyei főorvos a 

I a közegészségi intézmények befolyásáról az egyetemes 
! jóllétre tarta értekezletet.

Dr. Arányi Lajos Vajda-lluuyad várának min- 
I táját megfelelő magyarázattal mutatta be.

Ezzel a nagygyűlés d. u. \ ,2 órakor befejeztetett, 
holnap r. 8 órakor a szakgyiilések kezdődnek.

— A r a d , aug. 12. A d a I á r-h a ng versen y. 
A mellékutczából zengenek a „Uákóczy induló* hadra- 

I buzdító hangjai, s utánna vonulnak példás rendben — a 
zenei harezra készülő honfiaink. Vidám kedélylyel a a 
lelkes aradiak vendégszeretetének köszönhető magyaros 
kedv vel felhaladváu a zenehelyiségre, elhelyezkedtek, s 
az előadásra készültek.

Sorsolás döntötte el a dalárdák előadásának rend­
jét. mely szerint Buda volt az első előadó. Szép magas 
férfiak, szám szerint hatvanén léptek előtérbe, s Kücken 
hires német dalszerző ,,Normann dalát“ adták elő — 

I oly tökély!)cl s könnyűséggel. hogy az égé*/ közönség 
: zajos tapsokkal fogadta

f'tánna következett a k o m a romi dalárda, mely 
eléggé helyét állotta.

Szerény egyszerűséggel lépett elő a szentesi 
i dalárda, őszintén megvallva , nem voltak épen valami 

fölrsigázottak igényeink ; de annál kellemosb volt reánk 
nézve a meglepetés ; azon lágy , symphatikus hangokon 
antikszerii uaivságban előadott, természetesen s egyönte- 
tüleg árnyékolt ének elragadta az egész közönséget, s 
zajosan tapsolta a szerényen visszavonuló dalúrokat. he­
lyet engedve

a békési dalárdának, melynek előadásában a 
tiszta intonatio, a szabatosság különösen kiemelendő; 
továbbá szarv a s i s debreezeni dalárdák karmes­
tereik s az illető daláraik szorgalmáról tanúskodtak az 
azt elismerő közönség előtt.

Nyizsuyai. a hazai dal- s zeneköltészet egyik baj­
noka vezénylé a hó d mezö-v ásá rhely i dalárdát, 
mely úgy látszik u nagy közönségnek tökéletes tetszé­
sét kiérdemié.

A 1 u g o b i, a nyolczadik a sorban, zeiigzete* s tö­
mör, kellemes, mondhatnám Sympathikus mély hangok­
kal rendelkezik.

Hogy mennyi tugg a jó, helyes haugviteltől, azt a 
többi közt, mindjét t a következő szolnokiakon 
észleltük.

A helye.* s rendes hangvitelt illetőleg valóban 
meglepő volt a pesti nemzeti dalkör.

L i p p a eléggé el v olt ismerve, valamint Kecs­
kemét is, hol a tisztaság és szabatosság kiemelendő.

, — Néhány lépcsőt kellett lefelé mennie, hogy e félig 
i földalá rejtett szentélyébe juthasson Hamburgnak ; első 

ki* termét jobbára természet buvárló férfiak sora fog­
lalta el; futólag nézte végig Vilmos a tenger legpará- 
nvibb adalékától kezdődő nagyobb és nagyobb csodás 
állatokat, melyek a négyszögü nyitott medenczécskék- 
ben ny üzsögnek ; —innen csak hamar kivezette vonzó- 

1 dá<a. Hosszú terembe lépett, melynek két falát vas­
tag üveg oldalú nagyobb medenczesor futja végig ; a vi­
lágosságot felülről nyerő medenezék alját tengerfövény 
borítja, melyen a természetet művészileg utánzó ügyes- 

I seggel rakott sziklacsoportok magaslanak. odúikból 
' élénk tengeri állatok pislognak ki kerek szemeikkel; —
! a fehér fövényen ragyogó szinü gyikok futkároznak; 

az erszényrák ott oldalág esetlen mozdulatával s egy 
elhagyott csigahéjba költözött rcmeterákot igyekszik 

I kirángatni békés czellájából; a sziklák mohos kövéhez. 
I odatapadt a szivacs; -- más részén a kis korallféreg 
' építgeti ágasbogas házikóját mészszerü izzadásából, — 
fölötte anguluaalaku karcsú halacska kígyózik a viz szi- 

, ne felé levegőért; — a raedenezébe vékony üvegcsöve­
ken folyik a tenger vize, mig alul hasonló csöveken szi­
várog ki, s a víztartalmat folytonosan üde mozgásban 
tartja, — Gyönyörködve szemlélte Vilmos a most elő­
ször látottakat, s fokozódott vágygya) járta sorra a me- 
denezéket, melyek előtt a könyöklőn hü másolatban 
vannak lerajzolva * megnevezve a modernize állatai. 
Elragadtatva állott meg egy felségesen gruppirozott 

] niedencze előtt, mely tele volt virágokkal, a fövényen 
j különös alakú csigák és kagylók ragyogtak, itten pom- 
pásszinü georgina nyitja ki széji alakú virágait, amott 
teljes szegfűk hajlonganak karcsú száraikon, a szikla 
aljában piros rózsabokor kaczérkodik , szinte fájlalni 
kell, hogy az üvegfal miatt kellemes illatját nem élvez­
hetni ; — a kövek nyílásaiból húsos levelű kaktuszok 
nőttek ki, különféle színű e alakú virágaikkal, vékony

A perjámosi német hazánkfiai is énekeltek,
I természetesen németül, s kiki megvolt elégedve a több­
nyire egyszerű öltönyben megjelent dalárokkal.

Erkel László, a pesti nemzeti színház zeuekar- 
j igazgató fia bemutató a még egészen zsenge gyulai 
dalárdát.

Átalános felkérés folytán az aradi dalárda is 
hallatta valóban kellemes s zöngzetes hangú dalárait, 
de nem mint versenyző.

A rád. aug. 13. T egnap reggel a válás perczei 
foly tak le Ellenez óra után, az illető egyletek, a leg­
többen zászlóik elővitvlc s a fáradhat lan s a legméltóbb 
elismerésre érdemes katonai zenekar hangjai mellett, a 
vasúthoz mentek - Az aradi dalárda s temérdek hely­
beli hölgyek és polgárok már előre ott megjelentek, 
hogy a kedves vendégeknek még egy Istenhozzádot 
mondjanak. Ott megérkezve, kört alakítottak, s a deli, 
most egyszerre bánatot tükröző arczu vendégdalárokhoz 
Lukácsy Miklós, az aradi dalárda alclnöke , a meg­
hatottság s bensőség rezgő hangján, a búcsú szavait 
intézte.

Valóban megkapó momentum volt az őszinte ér­
zés meleg hangján elmondott szavak végeztével, a leg­
több veudégdalár szemében a szomorúság könyüit csil­
logni látni, mig forró kézszoritás és ölelés közt az illető 
kocsikba ültek. Midőn a csengettyű másodszor szólt, 
az aradi dalkör egy istenhozzádot zengett, az ott volt 
nagy számú hölgyek megszámlálhatlan virágbokrétát 
szórtak minden kocsiba, hol dalárok voltak , mit azok 
folytonos éljenzés és a kalapjukról levett szalagok oda- 
röpitésével viszonoztak; a hölgyek a debreczeniektől 
kapott vörös és másoktól másszinü szalagokat ott hely­
ben azonnal kalapjukra tűzték, mit az elutazó dalárok 
viharos éljenzéssel köszöntek meg.

Osztrák birodalom.
— Bee s, aug. 13. A magyar deputátió valódi ha- 

z.ahságában s roppant lelkiismeretes eljárásában átalán 
véve a legnagyobb bizalmat és a legteljesb megnyugvást 
helyezheti az ország. Mint máraz eddigi eljárásból is ki­
tűnik s mint az előre is felvehető volt, a magyar kül­
döttség szorosan tartja magát a közösügyi törvény ha­
tározataihoz, ebben körülirt hivatásán és országgyűlési 
meghatalmazásán túl semmi tekintetben sem terjeszke­
dik, a törvényhez, a hazai érdekekhez hü,— de buzgóbb, 
mint o törvények s ez érdekek kívánnák, nem leend.

Minélfogva alig szenved kétséget, hogy a magyar 
küldöttség az államadósságok után Magyarország ellen 
elvállalandó évi járulék meghatározása iránt is legfelebb 
csak annyiban fog a másik küldöttséggel érintkezni, 
mennyiben ezen érintkezés a közösügyi törvényben ki­
jelölt előlege» értekezletnek határait túl nem 
hágja; mi azonban nem látszik kizárni azt, hogy ezen 
értekezletnél bizonyos elvek megállapításáról szó ne 
legyen. Így lesz alkalmasint a dolog a kereskedelmi é» 
vám-szövetségek megkötésére, valamint a közösügri 
törvény 63. 64. 65. s 66. $§-aiban előforduló egyezke­
désekre vonatkozó távolabbi kérdéseket illetőleg is.

Egyelőre a legfőbb és legsürgősb teendő a közös­
ügyi költségek Magyarországot illető hányadának meg­
állapítása. - hogy aztán ennek tekintetbevétele mellett 
úgy a jövő évi közös, mint az országos költségvetések 
még ideje korán elkészíttethessenek.

Miután pedig a quota tekintetében a deputátiók 
nem határoznak, hanem csak javaslatot készitnek, mely 
a minisztériumok utján az. országgyűlés, s illetőleg bi­
rodalmi tanács elé terjesztetvén, még csak ez.en törvény­
hozó testületek kölcsönös megállapodása és ő Felségé­
nek szentesítése utján jut alapul szolgáló jogérvénye» 
erőre,— mindez pedig újra időbe kerül: ar.nálfogva

himszálaikkal; száraikon itt-ott húsos gumók képződ­
nek, melyek közül a már lehullottak a mohával fedett 
fövenyben önállókig folytatják csendes növésüket. — 
fi* ki hinné? e virágok mind megannyi élőállatok, a 
száraikon kidudorodott gumók apró fiaik, melyek ha 
már az anyjuktól vett táplálékot nélkülözhetik, levál­
nak, maguktól növekednek, hogy hasonló állatvilággá 
fejlődjenek. — Kissé huzamost) szemlélés alatt észre­
veheti, mint zárják össze e virágok szétnyílt szirmai­
kat, ha egy körükbe merészkedő puhányt közelükbe 
csaihatánuk ; láthatni, hogy a hat s tizenkét szirmú 
csillagvil ág mint fogja meg a piczi kagylót s kocsonyás 
tartalmát vékony himszálaival kisziváu, fövényre hul­
latja az üres teknőcskét, — csábitó szirmait ismét ki­
terjeszti, hogy uj zsákmányt foghasson.

Csaknem elbűvölve csodálta Vilmos e gyönyörű 
virágokat; — Nein hallá a ruha suhogását, mely mö­
götte elvonult. — nem vette észre, hogy mellette női 
kebel piheg, s gyöngéd lehellet párája homályositá meg 
az üvegtáblát. — „Ah mi szép!“ — suttogott halkan 
mellette egy szelíd hang; csak ekkor tekintett szom­
szédjára Vilmos; a félhomályu teremben az alak kör­
vonalait alig láthatá, de a tenger kékes-zöld vizén átszü- 
rödött világosság bűvös fényt lövelt a szabályos arezra, 
a szőke fürtöket kékes sugár vette körül s akaratlanul 
sóhajtott fel; „Izidóra*!— Izidóra meg volt lepve, 
de a másik perezben édes mosolylyal nyujtá kis kezét, 
s még édesebb hangon susogta: „Vilmos“! — Meddig 
maradtak igy egymás mellett, — hoszasan tarták-e egy­
más kezét; — a virágáliatok rejtélyes életéről beszél­
gettek-e, vagy az édes múltról és homályos jövőről sut­
togtak V —- nem tudjuk megmondani; — de annyi bizo­
nyos, hogy Smith nagy mama elég időt engedett gondo­
lataikat szavakba önteuiök, mert a terem másik oldalán 
egy regeszerüen világított tengeralatti táj szemlélésébe 
volt elmerülve, » még inkább vágyott látni azon dühös



igen valószínűnek tartjuk azon Imt, mely szerint u 
quota-javaslatnak a dcputátiok közös megállapítása s 
ekkint szerencsés elintézése után. a költségvetések mie­
lőbbi elkészít hetesének tekintetéi öl, s hogy a közös de- 
legatiók is jókor kiküldetIivsm i.v k, — úgy a birodalmi 
tanács, valamint a magyar országgyűlés is néhány ad 
hoc ülésre azonnal ismét egybehív atuék. F. szel int tehát 
az országgyűlés köriilbelol szeptember elején un a meg­
nyílnék.

— Decs, aug. M. A quota tángvában a magvar 
deputatio által a javaslat elkétziilvi n a keddi ülésben 
előbb magyar, azután német szövege hitelesíttetett. 
Déli 2 órakor a deputatio elnöke Sennyei báró a 
I eichsrath deputio helyettes elnökének, Hopfen urnák 
kézbesité mind a javaslat, mind mellékleteinek máso­
latát. A reichsrath-dvputio a munkálatot egy albizott­
sághoz utasitá, mely jelentését két nap alatt be fogja 
mutatni, úgyhogy közös tárgyalás szó m ható n, f. hó 
17-kén várható, ambár a deputatiók magyar tagjai nem 
fogadtak titoktartást, eddig mégis lajtántuli társaik 
példáját követendőnek vélték. Most azonban, midőn 
már formulázott javaslat lorog fenn, újólag tárgyalás 
alá vétett, ha váljon nem volna-e cz.élszerii, hamis hitek 
terjesztésének meggátlasa végett. a munkálatot nyil­
vánosságra hozni.

— Közös ü gy i ebéd. Azon ebéd alkalmával, 
melyet Decke miniszter adott a magyar s osztrák de- 
putatióknak, az asztalon minden teríték mellé egy kis 
zászló volt lefűzve, az egyik mellett egy veies-fehér- 
töld szinti a magyar czimerrel, a másik mellett egy 
veres-fehér a császári sassal. A zászlók felváltva vol­
tak elhelyezve, úgy hogy minden magyar mellé egy né­
met jutott. Kgy halmaz apró sütemény is volt az aszta­
lon, a pesti és bécsi képviselöházuk legjelesebb tagjai­
nak fényképezett nrczképeikkcl ellátva. Az asztal 
egyik végén Decke ült, a másikon Lányai. Jobbra 
Becketől Rauscher, balra Sennyey báró , Lányaitól 
jobbra H&ynald, balra Hopfen. A többiek ugv foglaltak 
helyet, hogy minden magyar mellé egy német jutott. A 
magyarok magyar ruhában, a németek frakkban voltak. 
Ebéd után még hosszan folyt a társalgás, melyben 
Herbst legtöbbet beszélgetett Gbyezivel.

— Gróf Weiden né S a Ionja az, melyben 
az utolsó betekben a reactionarius aristocrat!« össze­
gyűl, megbeszélni a monarchia helyzetét, és honnan 
tervszerüleg intézi támadásait Beust báró és a dualis- 
mus ellen. A „Zukunft“ volt azon iudeseret lap, ki szive 
ürömében dicsővé akarta tenni olvasói előtt a nemes 
grófnét. és megoldotta a mysteriumot, mely eddig ezen 
salont ködfátyolképbe burkolta. A dolog maga hetek 
óta foglalkozta íja a közvéleményt és nem egy vezer- 
czikkre adott alkalmat. Voltak kész hívói, és voltak ta­
gadói, voltak, kik így és amúgy magy arázták. Ma a do­
log meglehetősen tisztán áll és meglehetősen be van 
fejezve. A szent szövetség lovagjai elbuktak csatáikban.

A bécsi „Vorst ad t-Z e i t un g“ panaszolja, 
hogy daczára a miniszterfelelősségi törvénynek , mely­
nek első ezikkelye a császár minden kormánycsvickmé- 
oyének miniszter általi ellenjegy zését rendeli, a „ Wiener 
Zeitung“ naponkint hoz kinevezéseket, kitüntetéseket 
stb. melyekben a miniszteri ellenjegyzésnek nyoma nincs.

— Gasteinból Írják , hogy Beust birodalmi 
kanczellár és Hoff m a n 11 osztálytanácsos az. elnökségi 
iroda többi tagjaival együtt ugyanaz nap mennének 
Salzburgba, melyen császár «5 Felsége. A tranczia csá­
szár és császárné kísérete lő személyből állami.

— Az osztrák kormány terve szerint a reichsrath 
szeptember első napjaiban ismét megnyílik s a kül­
döttség! munkálat eredménye elébe fog terjesztetni.

— A „Times“ aug. S-áról a császárok salzburgi 
összejöveteléről szólván, a következőket mondja :

párbaj kétes kimenetelét, mit egy hatalmas ollúju tarka 
Hummer egy másik izmos tengerirákkal a legmakacsabb 
kitartással vívott. — Végre is a félhomály egészszé válni 
kezdvén, Izidora emlékezteié Vilmost, hogy ideje lenne 
a nagymamát fölkeresni. — Vilmos mint rég nem látott 
ismerőst mutatá be magát, Smithné asszony elég szíves­
séget mutatott, de szokott vidám kedélye gyakran elbo­
rult, mit Vilmos és Izidora az állatkertből hazatérés 
közben szomorúan tapasztalának.

Gyönyörűen kelt fel a teljes hold, midőn a gátka­
puhoz érteit, — Izidora oly csábosán kérte a nagyma­
mát, e kellemes estén gyalog menni vissza Altonába, 
hogy azt megtagadni nem lehetett. — Ki volt boldogabb 
mint Vilmos, midőn a tisztesnő beleegyezett a gyalog­
sétába, midőn ajánlata, hogy őket elkísérhesse— öröm­
mel fogadtatott. Egész szeretetreméltóságát bemutat« 
útközben Vilmos, a bár az öreg nagymama kebléből 
gyakran tört ki egy egy mély sóhaj, — be kellett magá­
nak vallania, hogy kedves unokája számára delibb, jele­
sebb férjet választani maga sem tudna. Biadavcti.

(Vége köv.)

Egyveleg.
«=> Hogy lehet a leendő gazdasszouyo- | 

kát k i próba 1 n i. Ezen czim alatt a „P. A.“ egy tűr- 
ténetkét. beszél el, melynek színhelye Prága volt. — 
Egy ifjú a legutóbbi farsang alatt egy igen jó családból 
való kedves leánykával megismerkedett, s halálosan 
beleszeretett. Miután az itju viszonszeielemre talált, 
a a két szerelmes társadalmi állása meglehetősen 
egyenlő volt, s ezen felül a vagyonnak oly nyomatékos 
mozzanata semmi akadályul nem szolgált. a kölcsönös 
ohajok teljesülésének semmi egyébb nem állt útjában, 
egy vén agglegény nagybátyánál, s ez is — amint 
* politikában mondani szokták — csupán elvből. A jó

„Ausztriának ezentúl hazaielv, vagy legfeljebb i- vsak 
a keletre keli irányozni nagyravágyásiit. Pénzügyének 
rendezésé, közigazgatásának újraszervezése, a külön­
böző fajok közt i béke es egy esség fejlesztése a keleti 
kérdésre in hézkedö orosz befolyás túlságos része irá­
nyában! ellenhatás, teszik mostantól fogva törekvései- ! 
uck föfeladatát. Hogy Eraneziaország megelégszik-e ez­
zel vagy sem. az mindegy; a világ, vagy legalább 
Ausztria es Italia többet nem kívánnak. Minő magavi­
seletre vezethetné okét a 1 rauezia- és Németország 
közti háborúnak változatos eshetősége, azt előre meg­
mondani nem lehet, de annyi valószínű, hogy az. első 
hadizenetre sietne mindkettő neutraiitást nyilatkoztatni 
ki, s megtörténhetik, hogy — az újkori háborúzás gyors 
természeténél fogva - egy uj Kulferino vagy Sadova 
előbb vetne véget a főszereplők közti küzdelemnek, 
mintsem a semleges nézők időt nyernének a beavatko­
zásra határozni el magokat. Ha Napoleon császárnak 
a tények ilyen állása iránt bármi kételye lehetne, meg­
győződhetik felőle az osztrák és olasz sajtó nyilatko­
zataiból, mielőtt még Salzburgba indul.“

= A „Salzburger Chronik“ szerkesztősége e na­
pokban egy hosszú sürgető iratot, olyas intő, figyel­
meztető levél félét kapott t. hó 2-dikán Lipcséből, 
melyben a salzburgiaknak utasítások adatnak, hogy 
iniképeu viseljék magokat Napoleon császár megérke­
zése es ottléte alatt, főbbek közt ez foglaltatik benne : 
„fogadjátok Napóleont némán , éltessétek császároto­
kat es Németországot, miszerint Napoleon megtudja, 
hogy München megett még nem szűnt meg Németor­
szág. hitessetek császárotokat Ferenc/. Józsefet, éltes­
sétek Ausztriát, éltessétek Németországot oly ráadás­
sal, hogy a frauezia császár füle csak úgy zúgjon bele, 
s vegye észre, hogy déli Németországban nem talál al­
kalmas földet a rajnai szövetség magvainak elveté­
sére stb.“

= Gallic/iában azon vidékek lakosai, melyek leg­
közelebb azon rettenetes áradásoktól meglátogattattak, 
mint R ud n i ki, 1, a c k a-vv o 1 a, I, a s z k i és 11 o dij­
aié a przemyslei kerületben, az adóhátralékok miatt 
katonai végrehajtást kaptak. (Alig hihető dolog biz ez.) 
Az orosz hajtogatok most kizsákmányolják ezen körül­
ményt, s felhasználják az alkalmat, hogy a s/orm,gá­
toltaknak ezüst kölcsönzéseket kinálgassanak Az 
Oroszországgal határos kerületekben egy idő óta a leg­
jobb dohányt hallatlan olcsó áron vesztegetik a muszka 
ügynökök.

K fi 1 föl d.
ANGOLORSZÁG. Az akóházban a ivkóliá/ 

által a reformbillbcn tett módosítások kerülvén sző­
nyegre, a kincstár kanczellárja a háznak szerencsét kí­
ván azon békülékeny szellemhez , melyben a felsőim/, 
a bilit tárgyald, mely eredmény az alsó házat Képessé 
teszi ama, hogy annak eszélyes és illő módosít ványait 
egészen érdemlegesen tárgyalhassa, nem lévén szükség 
saját tekintélyének megőrzésére. - Erre az akóháznak 
azt ajánlja, hogy a felsóház által eszközölt három lo 
módositványt részrehajlatlan és békülékeny szellem­
ben tárgyalja.

A felsóháznak némely módositványai elfogadtat­
tak. többek pedig elvettettek , s egy bizottmány nevez­
tetik ki, a felsőházi módositv ányok elvetése indokolá­
sának elkészítése végett.

Táviratok
-Bérli n, aug. la. A mai reggeli lapok azt 

Írják, hogy a király aug. 15-kén érkezik (dasselbe és ott 
a svéd királyival találkozik.

nagybátyának nevezetesen ifjúságában megégette a sze­
relem kásája a száját s e miatt meggyőződésből 
maradt agglegény, s azóta túl fogva a házasság esküdt 
ellenségekmt viselte magát. — Hogy egy oly közel ro­
konnak véleményére ki nézeteit háromszázezer jeles 
okkal tudja támogatni — adui kell valamit, azkony- 
nyen megfogható. A reményteljes házasulandó jelölt, 
közölte tehát kedves bácsijával szándékát, s az elha­
tározó lépéshez beleegyezését kérte. Miután a bácsi 
öcscsének fejtegetését példás türelemmel végig hall­
gatta, felelet helyett az ifjú egyik keztyiije után nyúlt, 
jól megnézegette azt, s visszaadta a szcrelemmámorban 
levőnek, mondván: „Ma sem igent, sem nemet 
nem mondok. - Te pedig becsületszavadra megígé­
red , hogy midőn kedvesedet legközelebb meglá­
togatod, ezen keztyüt ott felejted, és pedig úgy, 
hogy azt Emmádnak szükségkép meg kelljen ta­
lálni. — Ha majd visszakapod keztyüdet, elhozod hoz­
zám, és megkapod a feleletet.“ Az itju szemet szájat lá­
tott, s kérdezni akarta, hogy tulajdonképen mint értse 
ezt. Azonban a bácsika nem ereszkedett magyarázatok­
ba, hanem egyszerűen szigorú engedelmességet követelt. 
Az ifjú úgy tett, mikint parancsolva volt, s három nap 
múlva a kcztyüvel tért vissza. A nagybácsi figyelmesen 
körülnézte a „bűnjelt", s kérdezé: „Kedvesed maga 
adta vissza a keztyüt?" „Igen kedves bácsi, még 
pedig azon megjegyzéssel, hogy jól tenném ha keztyii- 
nnre több gondot fordítanék. Egy elegáns ifjúnak nem 
szabad feslett keztyiiket hordania." — „Igen jól van," 
feleié a bácsi „most már kedves Eduárd nem nyered 
meg beleegyezésemet ezen házassághoz." „De kedves 
bácsi!...“ kiálta meghökkenve az ifjú, „kérem legalább j 
tessék megmagyarázni.— „A magyarázat igen egy- \ 
szerű" feleié ez, „tudod hogy vagyonomat az. évek hosz- 
szu során át láradhatlan szorgalommal gyűjtögettem, s j 
inegíoghatónak találod, ha uem akarom azt rósz ke- i

— f lorencz, alig. l.i. A seiialus, tegnapi illé­
sében s.| szavazattal 29 ellenében elfogadta az egyházi 
javakra vonatkozó törvényt. Rómában Aliiéi i bíborunk 
kolerában meghalt.

K O p e 11 h á g a. aug. 12, A fi ahezia vendégek 
ma étkeztek ide s roppant iivpsoka-ug által lelkese­
déssel fogadtattak. A város tiszteletükre föl van lo­
bogózva.

Derlin, aug 12. A mai „Nordd. All. /tg.“ 
szerint Napoleon császár összejövetele a porosz kualt ­
ival valószínűbb lett; az üdvözlés illenek a jelen hely­
zethez, mely napról napra békésebb jeliemet ölt.

— N evv-York, aug. I. Johnson elnök egy körle­
vélben az. illető hatóságokat felhívja, hogy vigvázók 
legyenek, s ne hagyják a kalózok által a semlegességet 
megsértetni.

— Tár is, aug. I :>. A mai -Moniteur“ jelenti, 
hogy a svéd király elutazott. A görög királyt mára 
várják.

Legújabb.
Vest, aug. 17. A pesti lapok Kossuth La­

jcsii a k T a r I n b a n a u g. 5-r o 1 kelt a jászladányi 
választókerülethez irt (azon kerület a váczinál elébb 
telkérte a képviselőségre) az iránti nyilatkoza­
tó t k ö z 1 i k, hogy : o politikai hite árán haza nem jő 
hét, és az országgyűlésen helyet nem foglalhat.

Décs. aug. Ili. A közelebbi miniszteri tanács 
azt határozta, hogy u magyarországgyülés 

i s z <- p t. első II a p j airaussz e hivass é k. — A bi- 
; rndalmi kanczellárt ma reggel előbb a császár fogadta, 

azután a római követtel tanácskozott a birodalmi 
kanczellár; később a császár elnöklete alatt miniszteri 
tanács tartatott. — Akiegyezkedési küldött­
ségek tanácskozásaikat aug. 24-kéig elhalasztották.

— Priest, aug. 14. A tengerről jövők 15 n a- 
I P i g tart o v észt e g zár alá vettetnek.

Zágráb, aug. 15. Október 1-tól kezdve a 
iiorvát posta- és távirdaügy, — a katonai határorség- 

I ben lévővel együtt — a magyar minisztérium alá lesz 
! rendelve.

M aj na-Era n k fúr t, aug. 15. A császárko- 
i'űiiázási főegyház és tornya kigyuladt; — a templom 

i belseje és a torony már szinte leégtek ; néhány szom- 
j szed ház folytonosan ég.

— Duk ürest, aug. 11. Az egész miniszté­
rium lemondott

- Salzburg, aug. 14 Napoleon megérkező- 
aug. 1 '-kán vasárnap 4 — 5 órára váratik. A tranczia 

oá'zárpár a várpalota első, az osztrák vsászárpár a 
má s o d i k emeletében fog szállásolni.

El o ren ez , aug. 16. A mai hivatalos lap az 
olasz kormány inexieói ügyvezetőjének jul 1-röl szóló 
jelentéséit közli, melyben azt tudatja, miszerint a dipl 
testület Diaznak tudtára adván, hogy Mexikót elhagyni 
kívánja s ez azt felelvén, hogy Juarez megérkezése 
után rendbe fog ezen ügy hozatni. a külhatalmak 
képviselői abban állapodtak meg. hogy — ha nem aka- 
dályoztatik elutazásuk — Washingtonban fogják kor­
mányaik utasításait bevárni

Sajtóhiba A ls-dik szám 2-dik lapján olvasd 
-sepis“ helyett „sémi," „litharum“ helyett „scit- 

I ha rum“ és „Patay helyett „Pápay.-

Kereskedelem, ipar és gazdászat.
D e e x aug. 17. London 125.30. Ezüst 122.50 

' Arany 5.07* 1... Nemz. kölcsön 66.90. Hitelintézet 184.20

■ kezekbe átaladni Az oly leány pedig kedves Eduárd, ki 
kedvesének a feslett keztyüt varm'lanul adja vissza, 
minden előbb lesz, csak jó gazda- es háziasszony nem. 
Azért a szándékolt egybekeléshez beleegyezésemet nem 
adom, és ezzel punctum.“ Az unokaöcs piotestált, men- 
tegetódzött, limánkodott; de a nagybácsi rendithetlenül 
megmaradt és marad elhatározása mellett. Az ügy még 
mai napig ezen pontún áll, s kevés kilátás van reá, hogy 
a kritikus nagybátya más gondolatra tér.

— E gy t o í z ké p nagyon mulattatja most az 
I amerikaiakat. In ele Sam (Samu bácsi, ezen jellem- 
. ncv alatt emlittetik a nagy köztársaság népe, saját hu- 
; moristái által, mint enilittetik John Dull név alatt 
: az angol) el van nyúlva az uj világ földjén. Hanyatt 
: fekszik. Háta alatt vau Canada s fejét a muszkától vá­
sárolt területre nyugtatva. jeges italt szörpül. Lábai 

I kissé fel vannak huzva, mert egy hitvány kerítés miatt
I nem nyújthatja ki. E kerítésen olvasható egy név —- 

Mexiko. S a m u bácsi nem szereti zsugorodott helyze­
tét s hörpentésci közt igy szól : „Már látom. hogy ki 
kell nyújtani a lábamat."

— ír a Aldridge a hires szerecsen színész f. 
hó 7-dikén Csehország Lodz nevű helységében meghalt 

i Szentpétervárra akart utazni müelőadásokra, azonban 
; u halál útját vágta.

Á dobáuy-logyasz tás Erancziaországban 
rendkívül növekedik. IS 15-ben 8.981,400 kilogramnyit 

: tett, most30 milliónyira emelkedett Havannából és Ma- 
\ nillából körülbelül 50 millió szivar szállittatik évenkint 
i a francziák számára.

— Persano, mint hírlik, megőrült. Késő sze­
gény fejének.

— Dupanloup orleansi püspök egy levelet irt 
Róma veszedelméről Garibaldi tervei következtében
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Bet - «I - .. reg.

;ig
U Be

push líizidsmi-ixiiizia.
-kén. 1 bü".
Markovics

fi st. mi. I (
\ au s/.vremseuk tisztelettel v t lesilvi-t unt, miszv iát.

Emil tir. koztunk történt barátságos uívgaih-podas folytan
ilóbmzvni loünymikspíiüülv

vetélésétől mat napun visszalépett, s amink v«/.elésével

í sana #■ •# ó z s i’ /
utat bíztuk meg.

Nex vzetl fougx nukiinb. t«.ugx ii.»k^vg: • xt i>i<* titkárit! k SchWdltZ 
VilmOS urrn! egx< •« mbvtt a hmg \ nukv-g i t7t •; aláírásul tvl • -.(t t di, mire 
a t b-/k«’y-i,M-=í I« •>(•> «Í2>t'llli«‘t 1 e I Ili x mar>d! !ifé,

1 vljvs tis/ii ;• '!.

A Pesti biztosító-intézet igazgatósági. 
Rózsa Schäl}.

T. • i.Ktílil-.t /KV ml 10. Im-.T
V pesti biztosító-ibtézet IO» — I.m;.-:: . :..n-t. < ■;.!■.11

ei lesilf "(■ kapt >aul kijv’lvutóin, mi>/erint loitux ittikl im‘“bi/ul;i>)!mal :*. i: ' - 
«ugoa men állapud as lid V i Ült » hex v/vtt tik. i. !iZ ^;lu'. J l.e/eíba '!>>/:: 
Iielyhvztem . niilléill gx i mostantól ke.dw n-e^-yunleti, it h-tin \ I.ul.s. :

> z.vgfllflirast le!je>itei»i.
Alidon íoÍlia>ZJiültJU!ti ez a lka imát un « ddigi s z i >«:• l<x eivóitX m g; éri 

teljes liőszuuvltnu t kifejt z.ui, eg>szcrMuind tuxablii >/iul1 < > íi^xelméne 
itjunlom u ut x vz vlt inlé/vt vi dvkvtl. xabuitiut etm k jt lt hlt ^i illt ni k< j>\ i- 
Bt letét, meljlte/ a különít\o dijjiéiiztkt l küldi tm kt-ixi n, in;.i mii. m

teljes tiszí eleit el

Markocics Ihn it.

T. t.:. DKBIiKCZIA. jut. 10. 1"67.
Ilivatkoivn a Pesti biztOSitÓ-intézet igazgatóségánök idemellé­

kelt körkxelére, tisztelettel értesítem a I. biztosító Közönséget . bogy mi i 
napon .< helybeli föngynuksvg vezetését átvettem.

Az intézet eddig tanúsított szilául alapelx eilte/, luxt n, folyton azon 
logok torekeilni. hogy méltányos es pontos eljárás által a közösségnek 
ezen hazai intézet iránti bizalmát megnyerjem és megtartsam.

Knnélfogxa bátorkodom a t. biztosit!) közönség tuz-, jég- es 
szállítmány biztosításainak nálam való megrendeléseit kérni, maradxáu 

teljes tisztelettel
a Pesti biztosító-intézet debreczeni főügynöksége

t'suHuk József.
botigynokaégi iroda : piavzutcza 1830 sz. listám 1 - .só emeletében

\ kó/állomástikrúl indulás ideje, a minden páívaudvaron kiliiggt'-szteli ré-zlt'íes menet rétidben van kimnlatx;o 
% ucoitho/. rxatlHkozj) l»or*»il4 ni(>neti ende :

Átad S/ebei;. Ind. Aradról napunkiiit e. 7 «ír., érk. Aradra naponkint reg. ó. 35 p.-kor. ( Az utasok korlátlan felvétele mellett.) 
Aagx varad Iwdo/Már. Ind. Aagx x áradról naponkint e. 9 o. Kik. A'agx v aradra naponkint r. fi <í. 40 p.-kor (7 8 utas fel.m.)
\xiregx lia/a IJeregs/.a.-/. ind. Nxiregxliáz.arol iiuponkiot r. 7 «». Krk. Nx ir. g> le./ara naponkint «■• 1 ú. 50pereikor. (-"> utas fel ni. | 
>\ iregxliá/.a Szalmái bánva. Ind.Xx iregxluizémíl napfuikust e. 9... Kik X\ iregx házára naponkint v.9t>. 15p. (3 utas fel m.) 

j I "kaj S.-A.-t jhelx Ind. i okaiból naponkint i 7 órakor. Kik. Tolvajba naponkint reg. 1 óra 3.5 pénzkor. (3 utas felv. m.) 
'T'kob / Kg era Kési. Ind. Mizkolezról, naponkint reg. 5 lírakor. Krk. >íiskob/ra. naponkint « >te <> «ír. (3 utastól v étele uiel.)

a kor. Kik. hamsára napúnként éj. 1:2 «íra tu perez kor. (3 utas felvétele m.) 
iákor Kik. hamsai a naponkint éjjel t<> óra 30 perez. kor. (7 utas fölvétele in.) 
ut éj. 11 ó. 1.5 perézkor- Krk ha->ára naponki nt r. 1 (3 utas lohet« 16 in.)

Érkezés ha sára pénteken éjjel 9 óra l > perezkor. 4 1 utas fölvétele m.)

.1Z hg <IZfJ<91 *>.%</#/.

Kassa 1 arnox. híd. Ívi--.-árúi i:
ipuoumi ep
iponkiiit «-(j

hős-;, Vlunkn- Síig,-III. Imi.
V;,,./ 1,1.1 ül r,, 1 Int

1

132tí:k ÁRJEGYZÉK j
az „István“ gőzmalom

gyártmányairól
(Itebreezthl-m hn!lséqtnentt s kész-
jjmelleit , <*s;/# A ér lékben I

t;ötef.’SP(ts, o nélkül.
\ :*•'/! a i i «!:»»•}; t;: • tf X

. . . U ,,!

0. k t 1!v : -7' - ! 1
m

■«»nős - - 12 . |U „
1 !t;i v a ti az ---11. 1"

, 15;; ■ ,73 " •• 10 ..

- hamukén x érli-zt
- od rendé '

M, "\\a Julii t-,‘,

it iidii - - - 9

00. árpakása - - 17 ” 10. tu pakásu -la „ — >.
1. árpakása - - 13 ,,
•1 -12 .. —

j -T árpa kas a - - 1U
I.allliszt - - ■ 1 . 2u
hurpH - óü
Aipaüszt . — r

Mtmhn zsákért t rl. It íi-

x is: /.aKap,a, ha a /..-akut, ;,/. elviteliül }

ee.v A ne* fiáit
kaphatók készpénzért

Telegdi Lászlónál.

testgyakorlat köréből

szamiloll legfeljebb 3 t«ó alatt, 1 
útikul, Vérmentesen visszais/aillitji-1.

I tánx elvi mellett x isszakiihl.itt /> 
kok nem lógathatnak el.

Simaorlés mázsánkint ti() ki . 
Darál«» 30 ..

Debreczen 1867, aug 7

II SB i4‘ J' 1 51
a legkitűnőbb lovaglás, lóidomitás

legújabb mutatványokkal.
H el várak: Zártszék 80 kr. Első hely UO kr. Ma 

sodik boly 4o kr. ilarniadik hely 20 kr. — Gyermekek az 
1 -ső. 2-dik és 3-dik helyen felét fizetik.

54vz<S<‘le 4 ólakor.
A t. ez. közönség nagyobb kényelmére belépti jegyek 

kaphatók A utal f 1 y Lajos városház alatti szivarkereske 
dé,seben, este a pénztárnál,

ÍJiiafiás ménfiennaii Z'ako
h'idjtt H üehret /eut eeinUg > vgy lt*l. Debrveieu. lkt,7, >yoi»ifltott a város könyvnyomdajab.


